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Last class

* We started [tcontinuant]
* New concept: affrication




Today's agenda

* More [tcontinuant]
— Autosegmental [continuant]
— [xcontinuant] in sonorants?
— Assimilation and dissimilation...
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Nuer, a language of Sudan and Ethiopia
Pres.pple.neg. Past pple.

a. cop cof ‘to overtake’
kep kef “‘to scoop’

b. lot 106 ‘to suck’
jeet jab ‘to wade’

c. pait pair ‘to sharpen’
wit Wif “to cut a point’

d. jaic jaig ‘to hit’
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jieic jlewg ‘to dismiss’

"
V e. Jxek Jeeh ‘to throw away’

UNIVERSITY OF

CALOARY iak joh ‘to find’




Autosegmental [+continuant/

« Akinlabi (1996:253): “the past
participial morpheme [in Nuer] ...
under any analysis must include the
feature [continuant].”

In fact, Lieber (1987) and Akinlabi

(1996) argue that two other suffixes in

Nuer (-ko ‘Ist pers. ind. pres. act.” and

-e ‘3rd pers. ind. pres. act.”) each carry

mesm 3 floating [ + continuant] feature which
has the same spirantization effect as

the past participial.
NI past patlicip




Sarcee/Tsuut 7/73, a language of Calgary

i-ti-[-cont]-yot-i — iﬁg(’)tf ‘the one who shakes self

cf. i-yot — iYét ‘he is shaking it’

na-i-s-[-cont]-zit — n43sdz ‘1 will warm myself’

cf. i-s-s-zit — isil ‘I will warm it’

a-na-ni-[—cont]-la? — ‘you’ve done it again’
QJ%M / / N\ N\
Lii ananidla?
vf a-ni-la? ‘you made (did) it’
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[-cont] in Athabascan
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[Fcontinuant] in sonoranis?

* L/quid consonants (rhotfics and
laterals) are [+continuant].

» Nasals are [—continuant].
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Evidence from affrication

In Venda, [—continuant]| spreads from a
nasal to a following fricative, yielding an
affricate,

e.g. /N+vuled?a/ — [mbYuled?o]
‘finishing’

(cf. /N+DbYuda/ — [mbYudo] ‘a leak’).



izimpfudu
1ZInt%1z1

1z1ind“ime
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‘tortoises’

‘SOITrows’

‘walking
staffs’

Zulu

cf. wifudu ‘tortoise’

uisizi  ‘sorrow’

wzime ‘walking
staff’
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ku-N-fil-a/
ku-N-sib-a/

ku-N-vun-a/ |

ku-N-zo6l-a/

ka-m-ptil-a

ku-n-tsib-a

Ku-m-bYun-a/

ku-n-d?ol-a

Kikongo

‘to lead me’
‘to curse me’
‘to deceive me’

‘to love me’




American dialects

 bidnis ‘business’
e 1dn1t ‘isn’t 1t’

* etc.
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+strid +cont —cont +nas
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b

‘two
‘tongue’
‘twig’
‘antelope’

‘bean’

‘gall’

‘monkey’
‘pigeon’
‘god, spirit’
‘guinea fowl’
‘cattle’

‘fire’

‘eyebrow’
‘locust’
‘tortoise’
‘cooking pot’
‘palm tree’
‘hunger’
‘elephant’
‘body’
‘chin, beard’
‘water’
‘neck’

‘person’




Hungarian

hey-[eig  — [hejtleig]  ‘mountain
range’

barat-[aig — ‘friendship’
[bara:tt!a:g]

Pt-sor — [pttSor] ‘five times’
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desvio

desde

afgano

carbon

Spanish

arde [arOe]

mar gruesa |[maryruesa]

mil veces  [milBeses]

alga [alya]




[+continuant] assimilation
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[+voi1]
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[continuant]. lenition

* Spanish also shows a tendency to lenite
stops to fricatives in syllable-final
position, €.g.:

—adquirir [adkirir],
— etnico [eBniko].

e Morris (1998:202) affirms: “Coda

obstruents may not be [—cont].”
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[continuant]. lenition

* This lenition “feeds” continuancy
assimilation, 1.e., fricatives resulting
from lenition cause a following voiced
stop to become [+continuant], e.g.:

— abdica [a30ika].
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English

* Explain why diphthong is
pronounced [d1pBan] by some,
[d1ftan] by others.
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Ancient Greek > Modern Greek

epta

okto

(o) (0]
L d

cont —cont —cont
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Ancient Greek > Modern Greek

fBinos > ftinos ‘cheap’

sxoli0 > skolio ‘school’
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More Greek

agap-1-0ik-¢ ‘he was loved’ agap-a- ‘love’

‘he was carried’ fer-

‘he was sent’ stel- ‘send’
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akus-tik-e

tik-e

-tik-e
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‘he was heard’

‘1t was received’

‘1t was written’

akus-

.G

yrat-

cld. ..

‘hear’

‘recerve’

‘write’




